PERMANENT MISSION

OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

TO THE UNITED NATIONS
866 U.N. Plaza, 4th Floor, Suite 435
New York, N.Y. 10017
) PHAI QOA}\J THUONG TRUC (212) 644-0594 . (212) 644-0831

S HOAT):? ]'EINC:(;;,T;U}:)I&A VIET R (212) 644-2535 . (212) 644-1564

' ' Fax (212) 644-5732

New York, 03 July 2014

Excellency,

Upon instructions from my Government, I have the honour to transmit
herewith the position paper of the Socialist Republic of Viet Nam concerning the
sovereignty of Viet Nam over the Hoang Sa Archipelago (see annex for the official
Vietnamese version and English translation of this position paper).

I should be grateful if you would have the present letter and the annex
thereto circulated as an official document of the sixty-eighth session of the General
Assembly, under agenda item 76 (a) entitled “Ocean and the law of the sea”.

Please, accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

Sincerely yours,

/‘

¥

Le Hoai Trung
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
Permanent Representative of Viet Nam
to the United Nations

H.E. Mr. Ban Ki-moon
Secretary-General of the United Nations
United Nations Headquarters

New York



CHU QUYEN CUA VIET NAM POI VOI QUAN PAO HOANG SA

Nudc Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam bac bo toan bo, ca trén thuc té
cling nhu phép ly, yéu sach chu quyén ctia Trung Quéc dbi voi quan dao Hoang Sa
(ma Trung Qudc goi 1a “T4y Sa”) néu trong cac van ban kem theo cac thu ngay 22
thang 5 nam 2014 va ngay 09 thang 6 ndam 2014 cua Dai bién Phai doan dai dién
thuong truc nudc Cong hoa Nhan dan Trung Hoa guri Téng thu ky Lién hop qubc
lan luot trong cac vin ban A/68/887 va A/68/907. Viét Nam khing dinh rang cac
yéu sach cua Trung Quéc khong c¢é co sé phép 1y va lich su.

Cdc tw liéu lich siv khéng thong nhét véi tuyén bo chii quyén ciia Trung

A Ae _roe A 2 \
Quaoc doi voi quan dao Hoang Sa

Trong cac giao thi€p trong thoi gian gan day, Trung Qudc da dan chiéu dén
mot sd tu liéu nhu 1a bing chimg lich st nhiam ching minh cho cai goi la “chu
quyén” cua Trung Quéc dbi véi quan dio Hoang Sa ctia Viét Nam. Tuy nhién, cac
“tu 1iéu” nay cta Trung Qudc khong cé ngudn gbc rd rang, khong chinh xac va
dugc Trung Quéc dién giai mot cach tuy tién. Céc tai liéu ma Trung Qudc dan
chiéu t6i khong chimng té ring Trung Qudc da thiét 1ap chu quyén d6i voi quan dao
Hoang Sa khi quan dao con 1a lanh thé v6 chu. Nguoc lai, cac ghi chép lich st cho
thdy Trung Qudc hiéu ring chu quyén cia ho chua bao gio bao gdm ca quéan dao
Hoang Sa.

Vi du nhu vao thap ky cudi ciing ctia thé ky 19 khi hai tau Bellona va Umeji
Maru bj ddm & Hoang Sa va bi ngu dan Trung Qudc cudp tai san, nha cam quyén
Trung Qudc tai Quang Péng di 1ap luén ring quan dio Hoang Sa 1a lanh thd bi bo
roi, khong thudc vé Trung Qubc. V& hanh chinh, cac dao nay khong thudc bat ky
chiu nao ctia Hai Nam, Trung Quéc va khong c6 co quan nio cua Trung Qubc ¢b
trach nhiém quan ly quan dao nay. Vi nhiing ly do dé, phia Trung Quéc di tuyén
b6 khong chiu trach nhiém vé vu ngu dan cudp tai san.

Trong khi d6, Viét Nam da cung cap cong khai céc tai liéu lich st xac thuc
cho thdy Viét Nam da thiét 1ap chu quyén ddi véi quan dao Hoang Sa tur khi quan
d4o 12 1anh thd vo chu. It nhAt tir thé ky 17, cac triéu dai nha Nguyén ctia Viét Nam
da t6 chirc cac hoat dong khai thac san vat trén cac dao thude quén dao Hoang Sa,
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td chirc do dac hai trinh va bao dam an toan cho cac tau thuyén cta qudc gia khéc
qua lai tai khu vuc quan dao Hoang Sa. Céc hoat dong nay déu da dugc ghi nhéan
trong cac van ban chinh thirc do cac tridu dinh Viét Nam ban hanh la cac chau ban

hién dang duogc luu gifr tai Viét Nam.

Sau khi Phap va Viét Nam ky hiép dinh bao h$ ngay 15 thang 3 nam 1874
va ngdy 6 thang 6 nim 1884, Phap da thay mdt Viét Nam tiép tuc thuc thi chu
quyén vdi quan dao Hoang Sa va tuyén b6 phan dbi cac hanh dong xa4m pham cua
Trung Quéc. Phap da tién hanh nhiéu hoat dong thuc thi chu quyén dbi véi quén
dao Hoang Sa nhu xay dung va van hanh dén bién va tram khi tuong, thiét 1ap céc
dai 1y hanh chinh thudc tinh Thira Thién (An Nam), cap gidy khai sinh cho cong
dan Viét Nam sinh ra tai quin dao. Viéc D6 déc Quang Péong (Trung Quéc) Ly
Chudn nam 1909 tién hanh hanh dong thdm hiém va thdm do Hoang Sa la hanh
dong vi pham chil quyén ctia Viét Nam dbi voi Hoang Sa da dugc Viét Nam thiét
lap vimg chic va dugc chinh quyén bao ho Phép thay mat Viét Nam tiép tuc thuc
thi hiru hiéu. Phap da thay mat Viét Nam phan d6i cac hanh dong x4m pham cta
Trung Qudc ddi véi quan dao Hoang Sa va néu rd chu quyén cua Hoang Sa di
duoc xac 1ap bai Viét Nam. Trudc yéu sach cua Trung Quc")c ddi v4i Hoang Sa,
Phap d timg d& nghi Trung Qudc giai quyét vin dé bang Trong tai qudc té (Cong
ham cua Phép giri Trung Qudc ngay 18 thang 2 ndm 1937), nhung Trung Quéc da
tir chi.

Nam 1946, chinh quyén Trung Hoa Déan qubc ctia Tuéng Gidi Thach loi
dung bdi canh chién tranh thé gi6i thir IT két thiuc da xAm nhap trai phép dao Phi
Lam thudc quan dao Hoang Sa. Nam 1947, Phap di ra tuyén b6 phan dbi sy xam
nhap nay, yéu cau hai bén tién hanh dam phan va giai quyét tai co quan tai phan
qudc té nhung chinh quyén Trung Hoa Dén qudc lai mot lan nita tir chbi. Chinh
quyén Tudng Gidi Thach sau d6 da rat khoi dao Phu Lam.

Cdc Héi nghi quéc té khéng giao quan dio Hoang Sa cho Trung Quic

Trudce va sau khi Chién tranh thé gioi thir 2 két thic, van dé cha quyén doi
v6i quan dao Hoang Sa ciing nhu Truong Sa da nhiéu 1an dugc dua ra cic hoi nghi
quéc té xem xét. TUr ngay 22-26 thang 11 nam 1943, Ho6i nghi Cairo vé&i sy tham
gia cia Téng théng Hoa Ky Franklin D. Roosevelt, Thu tuéng Anh Winston
Churchill va Téng théng Trung Hoa Déan Qudc Tudng Gidi Thach da ra Tuyén bb
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Cairo (Cairo Communiqué), dua ra muc tiéu loai bé Nhat Ban ra khoi tat ca cac
quan dao & Thai Binh Duong ma Nhét Ban da chiém déng tir Chién tranh thé giGi
14n thér nhat ndm 1914 va tit ca c4c lanh thé Nhat Ban di chiém cta Trung Qudc
nhu Man Chau, Pai Loan va Banh Ho s& duoc tra lai cho Trung Hoa Déan quéc.
Tudng Giéi Thach, dai dién cho Trung Quéc c6 mat tai Hoi nghj khong hé dé cép
dén 2 quan dao Hoang Sa va Trudng Sa.

Hbi nghi Potsdam dién ra tir ngay 17 thang 7 dén ngay 2 thang 8 nam 1945
v6i su tham gia ctia Lanh dao ba nuéc Hoa Ky, Anh va Trung Qudc da ra Tuyén
Ngon Potsdam tai khéng dinh nhitng ndi dung cua Tuyén bd Cairo. Pai dién cua
Trung Quéc, Tudong Gidi Thach cé mit tai Hoi nghi cling khong hé nhic dén 2
quan dao Hoang Sa va Trudng Sa.

Hoi nghi hoa binh San Francisco tir ngay 4 dén 8 thang 9 nim 1951 ¢6 51
nude tham du; Viét Nam tham gia Hoi nghi véi tu cach 1a thanh vién cia Lién hiép
Phap. Thu tuéng Qudc gia Viét Nam Tran Vin Hitu di tham du Hoi nghi trén
cuong vi Trudng phai doan Viét Nam. Hoi nghi San Francisco da giai quyét van dé
quy thudéc mot ) vung lanh thd & Chau A — Thai Binh Duong. Tai Hoi nghi nay,
Truong Poan Lién X6 Andrei A. Gromyko da thay mét Trung Quéc dua ra dé nghi
gdm 13 khoan, trong dé c6 khoan lién quan dén viéc Nhat Ban cong nhan chu
quyén cua nudc Cong hoa Nhan dan Trung Hoa déi voi mot sé dao ¢ Bién Pong,
ké ca quan dao Hoang Sa. Véi 46 phiéu chéng, 3 phiéu ting hd va 2 phiéu tring,
Hoi nghi da bac boé dé nghi nay ciia Phai doan Lién X0.

Ngay sau d6, ngay 7 thang 9 nam 1951, phat biéu tai Hoi nghi, Trudng phai
doan Quédc gia Viét Nam Tran Van Hitu da tai khiang dinh chu quyén lau doi cua
Viét Nam dbi véi hai quin dao Hoang Sa va Truong Sa. Ca 51 qudc gia déu khong
phan d6i Tuyén bd x4c nhan chi quyén d6 cua phai doan Viét Nam.

Hoi nghi Gio-ne-vo nim 1954 vé viéc khoi phuc hoa binh & Péng Duong
khéng dinh c4c bén tham gia ton trong ddc 14p va toan ven lanh thd ctia Viét Nam,
bao gom hai quan dao Hoang Sa, Truong Sa dang do cac luc lugng clia Phap va
Quéc gia Viét Nam quan ly. Trung Quéc 1a mot trong nhitng nudc tham gia Hoi
nghi qudc té vé Pong Duong tai Gio-ne-vo 1954 biét rat rd didu nay va Trung
Québc phai ton trong céc van kién quéc té cua Hoi nghi do.



Piéu 1 Hiép dinh Paris ndm 1973 noi rd tat ca cac nudc ton trong doc lap va
toan ven lanh thd ciia Viét Nam. Lic nay hai quan dao Hoang Sa, Truong Sa dang
do Viét Nam Cong hoa quan ly, va 1a mét bo phén lanh thé khong thé tach roi cua
Viét Nam.

Thang 1 nam 1974, Trung Quéc sir dung vii luc chiém déng toan bd quﬁn
dao Hoang Sa cta Viét Nam. Ngay luc d6, Chinh phu Viét Nam Cong hoa va
Chinh phu cach mang lam thoi Cong hoa Mién Nam Viét Nam déu da ra tuyén bd
bay t6 quan diém va phan d6i hanh dong cua Trung Quéc. Chinh phu Viét Nam
Cong hoa da yéu cau Hoi ddng Béo an Lién hop qudc hop khan cip vé hanh vi st
dung v luc cua Trung Quéc. Theo luat phéap qudc té vé thy dic 1anh tho, viée str
dung vii lyc chiém déng mot ving 1anh thd khong thé tao ra chu quyeén.

Trung Quéc di vi pham nguyén tic cam de doa va siv dung vii luc nén
khong thé thiét Igp dwoc chii quyén doi véi quin dio Hoang Sa

Trung Qudc d3 hai 1an xam chiém trai phép Hoang Sa. Nam 1956, loi dung
lac Phép rat khoi Viét Nam, Trung Quédc d3 xam chiém nhém dao phia Déng cua
Hoang Sa. Day 14 1an dau tién Trung Qudc thuc su chiém déng mot phan quéan dao
Hoang Sa. Chinh quyén Viét Nam Cong hoa di phan d6i manh mé sy chiém dong
nay. Nam 1959, mgt nhém binh linh Trung Quéc gia dang ngu dan am muu dd bd
1én nhom dao phia Tay da bi luc lugng cta chinh quyén Viét Nam Cong hoa dap
tan. Tém muoi hai (82) “ngu dan” Trung Qudc di bj bat. Ca hai hanh dong xam
chiém nay dién ra sau khi vin d& chii quyén dbi véi hai quan dao Hoang Sa va
Truong Sa dd dugc khing dinh tai cac hdi nghi qudc té nhu trén ma khong gip
phai bat ky sy phan dbi nao. Nam 1974, loi dung tinh hinh chién tranh & Viét Nam,
Trung Quéc da tin cong va chiém quyén kiém soat Hoang Sa tir chinh quyén Viét
Nam Cong hoa. Pay la 1an dau tién Trung Qudc chiém déng biang vii luc toan bd
quan dao Hoang Sa.

T gbc d6 luat phap qué'c té, viéc chiém dong béng vi luc lanh thd ctia mot
quéc gia ¢ chi quyén 1a hanh vi bat hop phép va khong thé 1a co s& cho doi héi
chii quyén. Vi vdy, chi quyén ctia Viét Nam d6i voi quan dao Hoang Sa van dugc
duy tri va khong bi thay thé béi su chiém dong bang vii luc ctia Trung Qubc.

Bi vong luc ngay 12 thang 5 ndm 1988 cua Trung Quéc - mdt van ban chinh
thirc cua Bo Ngoai giao Trung Quéc - ciing khing dinh rd mot nguyén tic co ban
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cua luat phap qudc té 1a “xdm luoc khong thé sinh ra chii quyén” dbi véi mot ving
linh thd. Khéng c6 qudc gia ndo trén thé giéi cong nhan chi quyen cua Trung

Quoc do6i vai quan dao Hoang Sa.
Viét Nam chwea bao gio cong nhin chii quyén cia Trung Quoc

Trung Quéc da cb tinh xuyén tac lich st va dién giai sai lich st khi vién dan
Céng thu ctia ¢ Thi tuéng Pham Van DPdng nim 1958 va mot sb tai liéu, 4n pham
duoc xudt ban ¢ Viét Nam trudc ndm 1975 dé ctng cb yéu sach cua Trung Qudc
d6i véi quan dao Hoang Sa. Cong thu cua ¢d Thu tuéng Pham Vin DPong hoan
toan khong nhéc gi dén chi quyén déi voi quan dao Hoang Sa hay Trudng Sa.
Tuyén bd d6 lién quan dén céc ving bién, khong giai quyét cac vén dé 1anh tho.
Trén thuc té, nhitg két ludn ma Trung Quéc dua ra hién nay dang mau thuan véi
chinh céc phét biéu cia Trung Qudc, trong d6 c6 phét biéu ctia chinh nha lanh dao
Trung Quéc Pang Tiéu Binh.

Thang 9 nam 1975, 17 ndm sau cong thu ndi trén cua C6 Thu tuéng Pham
Van Déng, nha lanh dao Trung Quéc Péng Tiéu Binh di néi v4i nha Lanh dao
Viét Nam Lé Duin tai Bic Kinh ring “Trung Qudc c6 day du tai liéu ching minh
quin dao Tay Sa (Hoang Sa) va Nam Sa (Truong Sa) tir xua dén nay thudc lanh
thé Trung Qudc. Nhung véi nguyén tic thong qua Hiép thuong hitu nghi dé giai
quyét bat déng, sau nay hai nudc s& ban bac giai quyét”. Bi vong luc cia Bo Ngoai
giao Trung Quéc ngay 12 thang 5 nim 1988 di ghi nhan rd rang ndi dung phat
biéu nay ctia Dang Tiéu Binh, thé hién nhan thic cia Trung Qudc rang van dé chi
quyén khéng dugc dan xép ¢6 loi cho phia Trung Quédc qua cac phat biéu hay thoa
thuan trudc day. Viét Nam yéu cau Trung Quéc ton trong sy that lich su do va
nghiém tic dam phan véi Viét Nam vé van dé quan dao Hoang Sa./.



Unofficial translation

THE SOVEREIGNTY OF VIET NAM OVER THE HOANG SA
ARCHIPELAGO

The Socialist Republic of Viet Nam rejects as completely unfounded, in fact
and in law, China’s sovereignty claims over the Hoang Sa archipelago (which
China calls “the Xisha islands”, also known as the Paracel Islands) in the annexes
to the letters dated 22 May 2014 and 09 June 2014 from the Chargé d’affaires a.i.
of the Permanent Mission of the People’s Republic of China to the United Nations
addressed to the Secretary-General of the United Nations as contained in
documents A/68/887 and A/68/907 respectively. Viet Nam affirms that the
Chinese claims have no legal or historical foundation.

Historical documents are not in accord with China’s claims of sovereignty
over the Hoang Sa archipelago (Paracel Islands)

China has, in its recent communications, referred to some documents as
historical evidence to assert the so-called “sovereignty” of China over the Hoang
Sa archipelago of Viet Nam. However, these “documents” cannot be authenticated,
lack accuracy and have been interpreted by China in an arbitrary fashion. The
documents referred to by China do not by any means prove that China established
sovereignty over the Hoang Sa archipelago when this territory was ferra nullius.
Historical records, by contrast, show that China understood that its sovereignty did not
extend to the Hoang Sa archipelago.

For example, in the last decade of the 19" century when the ships Bellona
and UmejiMaru sank in the Hoang Sa archipelago and were looted by Chinese
fishermen, the Chinese authorities of Guangdong Province of China argued that the
Hoang Sa archipelago was abandoned islands which did not belong to China. The
archipelago neither was administratively attached to any district of Hainan of China
nor fell under the responsibility of any Chinese authority. China, on these grounds,
refused to take responsibility for the incident.

In contrast, Viet Nam has publicly provided authentic historical materials
proving that Viet Nam established its sovereignty over the Hoang Sa archipelago
when the islands were terra nullius. Since at least the 17" century, the Nguyen
dynasties of Viet Nam organized activities to exploit resources on islands of the



Unofficial translation

Hoang Sa archipelago, undertook maritime measurements and recorded navigation
routes to ensure the safety of navigation by foreign vessels through the waters of
Hoang Sa archipelago. These activities were well recorded in official documents
issued by the Vietnamese dynasties, which are still archived in Viet Nam.

After France and Viet Nam had signed the Protectorate Treaties of 15 March
1874 and 06 June 1884 respectively, France, on behalf of Viet Nam, continuously
exercised Viet Nam’s sovereignty over the Hoang Sa archipelago and protested
against China’s infringements. France conducted many activities to exercise
sovereignty over the Hoang Sa archipelago, including building and operating
lighthouses and meteorological stations, establishing administrative delegations
responsible for the archipelago attached to Thua Thien province (Annam), and
granting birth certificates to Vietnamese citizens born in the archipelago. In 1909, the
exploratory mission conducted by Commander Li Zhun of Guangdong of China
violated the sovereignty well established by Viet Nam over the Hoang Sa archipelago
and effectively exercised by France on behalf of Viet Nam. France, on behalf of Viet
Nam, protested against China’s intrusions upon the Hoang Sa archipelago and
reaffirmed that sovereignty over the Hoang Sa archipelago was well established by
Viet Nam. In response to China's claims over the Hoang Sa archipelago, France
requested China to resolve the issue by international arbitration (French Note Verbal
dated 18 February 1937 addressed to China), but China refused.

In 1946, the Republic of China under Chiang Kai-shek, taking advantage of
the situation at the end of the Second World War, illegally intruded upon Phu Lam
(Woody) Island of the Hoang Sa archipelago. In 1947, France protested against
this illegal intrusion and requested that the two parties negotiate and settle the issue
through third party adjudication, which the Republic of China again refused. The
Chiang Kai-shek regime later withdrew from Woody Island.

International conferences did not transfer the Hoang Sa archipelago to
China

Before and after the end of the Second World War, the issue of sovereignty
over the Hoang Sa archipelago was put on the agenda of a number of international
conferences. The Cairo Conference held between 22 - 26 November 1943, with the
attendance of U.S. President Franklin D. Roosevelt, British Prime Minister
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Unofficial translation

Winston Churchill and Republic of China President Chiang Kai-shek, adopted the
Cairo Communiqué aimed at eliminating Japanese administration over all Asia-
Pacific islands seized by Japan since the First World War in 1914 and returning to
China Chinese territories under Japanese occupation, including Manju, Taiwan and
Penghu. Chiang Kai-shek who represented China at the Conference said nothing
about the Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes.

The Potsdam Conference from 17 July to 2 August 1945 with the attendance
of the leaders of the U.S., Great Britain and China issued the Potsdam Declaration
reaffirming the Cairo Communiqué. Chiang Kai-shek, the representative of China
at the Conference, again made no mention whatsoever of the Hoang Sa and Truong

Sa archipelagoes.

The San Francisco Peace Conference on 4 - 8 September 1951 was attended
by representatives of 51 countries, including Viet Nam as a member of the French
Union. The Prime Minister of the State of Viet Nam Tran Van Huu participated in
the conference as Head of the Vietnamese Delegation. The Conference addressed
the issue of devolution of a number of territories in the Asia Pacific region. At the
Conference, the Head of Delegation of the Soviet Union, Mr. Andrei A. Gromyko,
put forwards a proposal on behalf of China containing 13 items, among which was
Japan's recognition of the sovereignty of the People's Republic of China over some
islands in the East Sea (South China Sea), including the Hoang Sa archipelago.
With 46 votes against, 3 votes in favour and 2 abstentions, the Conference rejected
the proposal by the Delegation of the Soviet Union.

Immediately after that vote, on 7 September 1951, addressing the
Conference, the Head of the Vietnamese Delegation Mr. Tran Van Huu reaffirmed
Viet Nam's long standing sovereignty over the Hoang Sa and Truong Sa
archipelagoes. None of the 51 participating countries protested against that
confirmation by the Vietnamese Delegation of Viet Nam’s sovereignty over these
archipelagoes.

The Geneva Conference in 1954 on the restoration of peace in Indochina
stated that the parties concerned would respect the independence and territorial
integrity of Viet Nam, which included the Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes
then under the administration of French and Vietnamese forces. Having been a
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Unofficial translation

participant at the Geneva Conference, China is well aware of this fact and must
respect the international instruments adopted at the Conference.

Article 1 of the Paris Agreement in 1973 clearly stated that all countries
must respect the independence and territorial integrity of Viet Nam. At that time,
the Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes were under the administration of the
Republic of Viet Nam and constituted an integral part of Vietnamese territory.

In January 1974, China used military force to occupy the entire Hoang Sa
archipelago. The Governments of the Republic of Viet Nam and the Provisional
Revolutionary Government of South Viet Nam issued statements to express their
position and protest against China's action. The Government of the Republic of
Viet Nam requested the United Nations Security Council to hold an urgent meeting
on China's use of force. Under the international law of territorial acquisition, the
use of force to occupy a territory cannot create territorial title.

China violated the principle of refraining from the threat or use of force
under international law and therefore could not establish sovereignty over the
Hoang Sa archipelago

China illegally invaded the Hoang Sa archipelago twice. Taking advantage
of the withdrawal of France from Viet Nam, in 1956 China invaded and occupied
the eastern part of the Hoang Sa archipelago. This was the first ever standing
occupation of China anywhere in the Hoang Sa archipelago which elicited strong
protests from the Republic of Viet Nam. In 1959, an attempt to land on the western
part of the archipelago made by Chinese soldiers disguised as fishermen was
smashed by the forces of the Republic of Viet Nam. Eighty-two Chinese
"fishermen" were captured. Both these invasions occurred after the sovereignty of
Viet Nam over the Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes had been reaffirmed,
without any protest, at the above-mentioned international conferences. In 1974,
taking advantage of the war in Viet Nam, China attacked and seized control over
the Hoang Sa archipelago from the Government of the Republic of Viet Nam. This
was the first time ever that China obtained full occupation of the Hoang Sa
archipelago by force.

Under international law, the use of force to occupy the territory of another
sovereign state is null and void and can never be the basis for a claim of
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sovereignty. Viet Nam’s sovereignty over the Hoang Sa archipelago therefore
continues and is not displaced by China’s occupation by force.

The Memorandum of China on 12 May 1988, an official document of the
Chinese Ministry of Foreign Affairs, also clearly asserted the principle of
international law that "aggression cannot award sovereignty" over a territory. No
country in the world recognizes China as sovereign over the Hoang Sa archipelago.

Viet Nam has never recognized China’s sovereignty over the Hoang Sa

archipelago

China has deliberately distorted and misinterpreted history when it refers to
the letter signed by late Prime Minister Pham Van Dong in 1958 and other
materials and publications published in Viet Nam before 1975 in attempts to
support its claims over the Hoang Sa archipelago. The letter made no mention at all
of sovereignty over the Hoang Sa and Truong Sa archipelagoes. The letter
concerned maritime entitlements, not territorial issues. In fact, the conclusions that
China would draw today from the letter are contradicted by China's own statements,
including statement by Chinese Leader Deng Xiao Ping himself.

In September 1975, 17 years after the release of the letter by the late Prime
Minister Pham Van Dong, Chinese Leader Deng Xiao Ping told Vietnamese
Leader Le Duan in Beijing that "China has sufficient materials to prove that the
Xisha islands (Hoang Sa) and Nansha islands (Truong Sa) have been part of
China's territory since long ago. However, in line with the principle of friendly
consultation to resolve differences, the two countries will discuss with each other
to address this issue later". Deng Xiao Ping’s statement was well noted in China’s
Ministry of Foreign Affairs Memorandum dated 12 May 1988 and reflects China’s
understanding that sovereignty was not settled in favour of China by any previous
statement or agreement. Viet Nam requests that China respect this historical fact
and seriously engage in negotiations with Viet Nam in respect of the Hoang Sa
archipelago.



